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Le 24 décembre 2013, le Conseil d’État, section de législation, a été invité par la 
Vice-Première Ministre et Ministre de l’Intérieur à communiquer un avis, dans un délai de 
trente jours, sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant l’arrêté royal du 9 novembre 2003 organisant 
les conditions et modalités de transfert de propriété des bâtiments administratifs et logistiques de 
l’État aux communes ou aux zones de police pluricommunales et la détermination des 
mécanismes de correction et déterminant les principes de la prise en charge par les communes ou 
les zones de police pluricommunales du coût des locations’. 

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 22 janvier 2014. La chambre 
était composée de Yves KREINS, premier président du Conseil d’État, Pierre VANDERNOOT et 
Martine BAGUET, conseillers d’État, Sébastien VAN DROOGHENBROECK, assesseur, et Bernadette 
VIGNERON, greffier. 

Le rapport a été présenté par Roger WIMMER, premier auditeur. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a été vérifiée 
sous le contrôle de Pierre VANDERNOOT. 

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 22 janvier 2014. 

* 

Op 24 december 2013 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de 
Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken verzocht binnen een termijn van 
dertig dagen een advies te verstrekken over een  ontwerp van koninklijk ‘tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 9 november 2003 tot regeling van de voorwaarden en modaliteiten van de 
eigendomsoverdracht van administratieve en logistieke gebouwen van de staat naar de gemeenten 
of meergemeentepolitiezones en de bepaling van de correctiemechanismen en tot regeling van de 
principes inzake de tenlasteneming door de gemeenten of meergemeentepolitiezones van de 
huurkosten’. 

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 22 janvier 2014. De kamer 
was samengesteld uit Yves KREINS, eerste voorzitter van de Raad van State, Pierre VANDERNOOT 
en Martine BAGUET, staatsraden, Sébastien VAN DROOGHENBROECK, assessor, en 
Bernadette VIGNERON, griffier. 

Het verslag is uitgebracht door Roger WIMMER, eerste auditeur. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van het advies is 
nagezien onder toezicht van Pierre VANDERNOOT. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 22 januari 2014. 
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Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 
1°, des lois coordonnées sur le Conseil d’État, tel qu’il est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la 
section de législation limite son examen au fondement juridique du projet, à la compétence de 
l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, conformément à 
l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées. 

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes. 

EXAMEN DU PROJET 

PRÉAMBULE 

1.  L’arrêté en projet trouve son fondement juridique dans l’article 248quater, § 1er, 
alinéa 2, de la loi du 7 décembre 1998 ‘organisant un service de police intégré, structuré à 
deux niveaux’, inséré par la loi-programme du 19 juillet 2001. 

 Par conséquent, il convient d’adapter l’alinéa 1er. 

2.  À l’alinéa 6, les mots « l’accord du Conseil des Ministres, donné le 
7 novembre 2013 » doivent être remplacés par les mots « l’accord du Ministre du Budget du 
5 novembre 2013 ». 

*
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 Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84, § 1, eerste lid, 

1, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, zoals het vervangen is bij de wet van 
2 april 2003, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voormelde 
gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de bevoegdheid van 
de steller van de handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereisten. 

 Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de volgende 
opmerkingen. 

ONDERZOEK VAN HET ONTWERP 

AANHEF 

1. Het ontworpen besluit ontleent zijn rechtsgrond aan artikel 248quater, § 1, tweede 
lid, van de wet van 7 december 1998 ‘tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, 
gestructureerd op twee niveaus’, dat ingevoegd is bij de programmawet van 19 juli 2001. 

 Bijgevolg behoort het eerste lid te worden aangepast. 

2. In het zesde lid behoren de woorden “de akkoordbevinding van de ministerraad, 
gegeven op 7 november 2013” vervangen te worden door de woorden “de akkoordbevinding van 
de Minister van Begroting van 5 november 2013”. 

LE GREFFIER 

Bernadette VIGNERON 

LE PREMIER PRÉSIDENT –  
DE EERSTE VOORZITTER 

Yves KREINS 
 


